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 A/5  ó мы станем жить
 мы являемся и гра-

жданами мира. По этой причине главная цель гло-
бализации должна заключаться в выравнивании ус-
ловий в целях предоставления всем равных воз-
можностей. Как следствие, стратегии должны отра-
жать меры укрепления доверия в сфере свободной 
торговли и устойчивого развития. 

 Завершая свое выступление, хотел бы сказать, 
что Организация Объединенных Наций твердо вы-
ступает за мир, процветание и безопасность всех 
народов. Она многое сделала для поддержания мира 
и справедливости во всем мире в соответствии с 
принципами международного права. Она поставила 
перед собой благородные цели на нынешнее тыся-
челетие: обеспечить базовое образование для всех, 
искоренить нищету, снять остроту проблемы 
ВИЧ/СПИДа и добиться устойчивого развития в 
интересах всех. Наш народ, как и все остальные 
граждане всемирной общины, молят Бога о том, 
чтобы Он дал политическую волю для реализации 
этих благородных целей на местах. Отличительной 
чертой Организации Объединенных Наций в треть-
ем тысячелетии должна стать замена красноречи-
вых выступлений целенаправленными действиями. 

 

Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово члену парламента, министру ино-

кратическую  Республику Тимор-Лешти в Организа-
ции Объединенных Наций, когда через несколько 
недель она займет свое место в Ассамблее. Багам-
ские Острова рады также приветствовать Швейца-
рию в семье народов. 

 Мир согласен с тем, что Организация Объеди-
ненных Наций является тем местом, где все госу-
дарства, большие и малые, равноправны, споры 
международного характера могут решаться мирным 
путем, а применение силы пользуется поддержкой 
только в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций. Багамские Острова и все другие 
представленные здесь государства подписались под 
этим договорным документом, который, на наш 
взгляд, нерушим и который должен соблюдаться. 
Такой порядок не должен зависеть от обстоятельств 
и, по нашему убеждению, применим ко всем, боль-
шим и малым государствам. Сегодня я вновь под-
тверждаю приверженность Багамских Островов 
Уставу Организации Объединенных Наций и Все-
общей 
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щие принципы, от которых зависят ее эффектив-
ность и успешная деятельность. 

 Мы подтверждаем нашу приверженность гла-
венству права и обязательному уважению права на 
самоопределение, суверенитета государств и права 
людей, проживающих во всех странах, ожидать, что 
свободно и демократически избранное ими прави-
тельство будет защищать их права. Мы призываем 
руководителей стран мира согласиться с тем, что 
свободно выраженная воля народа является единст-
венным основанием их законности и что волей на-
рода ни в коем случае нельзя манипулировать. Мы 
отвергаем местничество как оправдание для сокры-
тия подлинных намерений и манипулирования во-
лей народа, выраженной путем голосования. 

 Одним из основных прав человека правитель-
ство Багамских Островов считает благое управле-
ние на всех уровнях. Будучи сторонниками этого 
права, мы взяли на себя обязательство углубить 
свои долголетние демократические традиции. Все-
общими выборами история не заканчивается. У 
гражданина должна сохраняться возможность про-
должать участвовать в управлении страной. Граж-
данское общество 
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 Багамские острова присоединяются к
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также приветствуем последнюю резолюцию Орга-
низации американских государств (ОАГ) и заявле-
ние Соединенных Штатов о намерении выделить 
дополнительные ресурсы в поддержку специальной 
миссии ОАГ в Гаити. Незаконная миграция из Гаи




